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Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/2031, pokud jde o víceleté programy průzkumů, hlášení 
týkající se výskytu regulovaných nekaranténních škodlivých organismů, dočasné 
výjimky ze zákazů dovozu a zvláštních požadavků na dovoz a zavedení postupů pro 
jejich udělování, dočasné dovozní požadavky na vysoce rizikové rostliny, rostlinné 
produkty a jiné předměty, zavedení postupů pro zařazení vysoce rizikových rostlin na 
seznam, obsah rostlinolékařských osvědčení, používání rostlinolékařských pasů a pokud 
jde o některé požadavky na podávání zpráv pro vymezená území a průzkumy za účelem 
zjištění výskytu škodlivých organismů
(COM(2023)661 – C9-0391/2023 – 2023/0378(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2023)661),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 43 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9-0391/2023),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 13. 
prosince 2023,

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova (A9-0035/2024),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož 
i vnitrostátním parlamentům.
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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou úlohu při zajišťování řádného 
monitorování a správného prosazování 
právních předpisů. Je však důležité tyto 
požadavky zefektivnit, aby bylo zajištěno, 
že splňují účel, pro který byly určeny, 
a aby se omezila administrativní zátěž.

(1) Požadavky na podávání zpráv hrají 
klíčovou úlohu při zajišťování řádného 
monitorování a správného prosazování 
právních předpisů. Je však důležité tyto 
požadavky zefektivnit a prosazovat 
harmonizované, standardizované 
a digitalizované postupy, aby bylo 
zajištěno, že splňují účel, pro který byly 
určeny, a aby se snížila byrokracie 
a omezila administrativní a finanční zátěž.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) K zajištění správného provádění 
tohoto nařízení je zapotřebí větší jasnost, 
transparentnost a soudržnost, neboť 
zdravé rostliny mají zásadní význam pro 
udržitelnou zemědělskou a zahradnickou 
produkci a přispívají k zabezpečení 
a bezpečnosti potravin.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1b) Pro úspěšné zvládnutí ohnisek 
výskytu škodlivých organismů a chorob 
plodin a pro stimulaci výzkumu a inovací 
v této oblasti je třeba zajistit odpovídající 
veřejné financování. Je nezbytné zabývat 
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se souvislostmi mezi rostlinami, zvířaty, 
ekosystémy a veřejným zdravím z hlediska 
konceptu „Jedno zdraví“. Proto by měla 
být podporována evropská partnerství 
v oblasti zdraví rostlin po vzoru 
evropského partnerství v oblasti zdraví 
a dobrých životních podmínek zvířat 
financovaného z rámcového programu 
Horizont Evropa.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Jak ukázaly zkušenosti v průběhu 
uplatňování nařízení (EU) 2016/2031, pro 
účely koordinace rostlinolékařské politiky 
na úrovni Unie je účinnější oznamovat 
vymezená území ihned po jejich stanovení. 
Okamžité oznámení vymezených území 
členským státem ostatním členským 
státům, Komisi a profesionálním 
provozovatelům pomáhá při zjišťování 
výskytu a šíření dotčeného škodlivého 
organismu a při rozhodování o dalších 
opatřeních, která mají být přijata. Proto by 
čl. 18 odst. 6 nařízení (EU) 2016/2031 měl 
stanovit povinnost členských států 
oznamovat Komisi a ostatním členským 
státům vymezená území neprodleně po 
jejich stanovení společně s dotčenými 
škodlivými organismy a příslušnými 
přijatými opatřeními. Tato povinnost 
nepřináší žádnou novou administrativní 
zátěž, protože okamžité oznamování 
vymezených území je již existující 
povinností stanovenou v příloze I bodě 7.1 
prováděcího nařízení Komise (EU) 
2019/171510, kterou v současné době 
uplatňují všechny členské státy. Stanovení 
této povinnosti v čl. 18 odst. 6 nařízení 
(EU) 2016/2031 dále zvýší srozumitelnost 
použitelných pravidel týkajících se 
vymezených území, přičemž příslušná 
povinnost stanovená v prováděcím nařízení 

(5) Jak ukázaly zkušenosti v průběhu 
uplatňování nařízení (EU) 2016/2031, pro 
účely koordinace rostlinolékařské politiky 
na úrovni Unie je účinnější oznamovat 
vymezená území ihned po jejich stanovení. 
Okamžité oznámení vymezených území 
členským státem ostatním členským 
státům, Komisi a profesionálním 
provozovatelům pomáhá při zjišťování 
výskytu a šíření dotčeného škodlivého 
organismu a při rozhodování o dalších 
opatřeních, která mají být přijata. Proto by 
čl. 18 odst. 6 nařízení (EU) 2016/2031 měl 
stanovit povinnost členských států 
oznamovat Komisi a ostatním členským 
státům vymezená území neprodleně po 
jejich stanovení společně s dotčenými 
škodlivými organismy a příslušnými 
přijatými opatřeními. Tato povinnost by 
neměla přinášet žádnou novou 
administrativní ani finanční zátěž, protože 
okamžité oznamování vymezených území 
je již existující povinností stanovenou 
v příloze I bodě 7.1 prováděcího nařízení 
Komise (EU) 2019/171510, kterou 
v současné době uplatňují všechny členské 
státy. Stanovení této povinnosti v čl. 18 
odst. 6 nařízení (EU) 2016/2031 dále zvýší 
srozumitelnost použitelných pravidel 
týkajících se vymezených území, přičemž 
příslušná povinnost stanovená 
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(EU) 2019/1715 by měla být zrušena, aby 
se zabránilo překrývání příslušných 
ustanovení.

v prováděcím nařízení (EU) 2019/1715 by 
měla být zrušena, aby se zabránilo 
překrývání příslušných ustanovení.

__________________ __________________
10 Prováděcí nařízení Komise (EU) 
2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým se 
stanoví pravidla pro fungování systému pro 
správu informací o úředních kontrolách 
a jeho systémových složek („nařízení 
o IMSOC“) (Úř. věst. L 261, 14.10.2019, 
s. 37).

10 Prováděcí nařízení Komise (EU) 
2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým se 
stanoví pravidla pro fungování systému pro 
správu informací o úředních kontrolách 
a jeho systémových složek („nařízení 
o IMSOC“) (Úř. věst. L 261, 14.10.2019, 
s. 37).

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Za účelem souladu se změnou čl. 
18 odst. 6 nařízení (EU) 2016/2031 by 
podávání hlášení uvedených v čl. 19 odst. 
2 a rušení vymezených území podle čl. 19 
odst. 4 mělo být rovněž prováděno 
prostřednictvím elektronického systému 
hlášení uvedeného v článku 103 
uvedeného nařízení.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6b) Jak ukázaly zkušenosti, členské 
státy v některých případech potřebují 
pomoc odborníků, aby mohly rychle 
zasáhnout proti novým ohniskům výskytu 
určitých škodlivých organismů na svém 
území. Proto by měl být zřízen 
pohotovostní tým Unie pro zdraví rostlin 
(dále jen „tým“), jehož úkolem bude 
poskytovat členským státům na jejich 
žádost naléhavou pomoc v souvislosti 
s opatřeními, která mají být přijata podle 
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článků 10 až 19, 27 a 28 nařízení (EU) 
2016/2031 o karanténních škodlivých 
organismech pro Unii, a s opatřeními, 
která mají být přijata podle článku 30 
uvedeného nařízení. V zájmu ochrany 
území Unie před možným výskytem 
ohnisek ve třetích zemích, které hraničí 
s územím Unie nebo představují pro toto 
území bezprostřední fytosanitární riziko, 
by měl být tým rovněž k dispozici k tomu, 
aby v případě potřeby poskytl třetím 
zemím naléhavou pomoc v souvislosti 
s výskytem karanténních škodlivých 
organismů pro Unii a škodlivých 
organismů, na které se vztahují opatření 
přijatá podle článku 30 uvedeného 
nařízení, na jejich území.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6c) Aby bylo zajištěno řádné 
fungování týmu, měla by Komise stanovit 
pravidla pro jeho jmenování, složení 
a financování. V zájmu lepší koordinace 
a účinnosti by měla Komise po konzultaci 
s dotčenými členskými státy nebo třetími 
zeměmi jmenovat členy týmu z odborníků 
navržených členskými státy a tito 
odborníci by měli mít různé specializace 
týkající se zdraví rostlin.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) V souladu s čl. 22 odst. 3, čl. 24 
odst. 2 a čl. 34 odst. 2 nařízení (EU) 
2016/2031 musí členské státy každoročně 
do 30. dubna předložit Komisi a ostatním 

(7) V souladu s čl. 22 odst. 3, čl. 24 
odst. 2 a čl. 34 odst. 2 nařízení (EU) 
2016/2031 musí členské státy každoročně 
do 30. dubna předložit Komisi a ostatním 
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členským státům zprávu o výsledcích 
průzkumů výskytu určitých škodlivých 
organismů na území Unie, které byly 
provedeny v předchozím kalendářním roce. 
Jedná se o karanténní škodlivé organismy 
pro Unii, škodlivé organismy, na něž se 
vztahují opatření přijatá podle článků 29 
a 30 nařízení (EU) 2016/2031, prioritní 
škodlivé organismy a karanténní škodlivé 
organismy pro chráněné zóny. Kromě toho 
a v souladu s čl. 23 odst. 2 nařízení (EU) 
2016/2031 podávají členské státy na 
vyžádání Komisi a ostatním členským 
státům informace o svých víceletých 
programech průzkumů po jejich přijetí.

členským státům zprávu o výsledcích 
průzkumů výskytu určitých škodlivých 
organismů na území Unie, které byly 
provedeny v předchozím kalendářním roce. 
Jedná se o karanténní škodlivé organismy 
pro Unii, škodlivé organismy, na něž se 
vztahují opatření přijatá podle článků 29 
a 30 nařízení (EU) 2016/2031, prioritní 
škodlivé organismy a karanténní škodlivé 
organismy pro chráněné zóny. Kromě toho 
a v souladu s čl. 23 odst. 2 nařízení (EU) 
2016/2031 podávají členské státy na 
vyžádání Komisi a ostatním členským 
státům informace o svých víceletých 
programech průzkumů po jejich přijetí. Za 
účelem posílení racionalizace 
a digitalizace povinností týkajících se 
podávání zpráv by měly být dotčené 
články změněny doplněním ustanovení, že 
se tyto informace podávají 
prostřednictvím elektronického systému 
hlášení uvedeného v článku 103 
uvedeného nařízení.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) V souladu s čl. 23 odst. 1 třetím 
pododstavcem se víceleté programy 
průzkumů přijímají na období pěti až 
sedmi let. Jak ukázaly zkušenosti 
nashromážděné od data použitelnosti 
nařízení (EU) 2016/2031, potřebují 
členské státy na řádné navržení 
a vypracování těchto programů více času. 
Z tohoto důvodu, a rovněž s cílem snížit 
administrativní zátěž příslušných orgánů, 
by tato lhůta měla být prodloužena na deset 
let. Z důvodů právní jasnosti by mělo být 
upřesněno, že tyto programy mají být 
přijímány znovu na po sobě jdoucí období 
následujících deset let, přičemž první 
z těchto období má skončit dne 14. 
prosince 2029, tj. deset let ode dne 

(8) V souladu s čl. 23 odst. 1 třetím 
pododstavcem se víceleté programy 
průzkumů přijímají na období pěti až 
sedmi let. S cílem zvládnout výzvy spojené 
s prováděním víceletého programu 
průzkumů a snížit administrativní zátěž 
příslušných orgánů by tato lhůta měla být 
prodloužena na deset let a zároveň by měla 
podléhat přezkumu a aktualizaci.
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použitelnosti nařízení (EU) 2016/2031.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Během provádění tohoto ustanovení 
vyjádřily některé členské státy pochybnosti 
ohledně přesného rozsahu pojmu 
„opatření“, a zejména ohledně toho, zda se 
týká opatření přijatých v rámci dovozu 
nebo vnitřního přemísťování zboží s cílem 
zabránit pronikání a šíření příslušného 
škodlivého organismu na území Unie. 
Z tohoto důvodu a z důvodu právní jasnosti 
a úplnosti by měl být čl. 30 odst. 1 změněn 
tak, aby výslovně uváděl, že tato opatření 
mohou zahrnovat zákaz výskytu 
příslušného škodlivého organismu na 
území Unie a požadavky týkající se dovozu 
rostlin, rostlinných produktů a jiných 
předmětů do Unie a jejich přemísťování 
v rámci Unie.

(10) Během provádění tohoto ustanovení 
vyjádřily některé členské státy pochybnosti 
ohledně přesného rozsahu pojmu 
„opatření“, a zejména ohledně toho, zda se 
týká opatření přijatých v rámci dovozu 
nebo vnitřního přemísťování zboží s cílem 
zabránit pronikání a šíření příslušného 
škodlivého organismu na území Unie. 
Z tohoto důvodu a z důvodu právní jasnosti 
a úplnosti by měl být čl. 30 odst. 1 změněn 
tak, aby výslovně uváděl, že tato opatření 
mohou zahrnovat zákaz zavlečení 
příslušného škodlivého organismu na 
území Unie a jeho přemísťování nebo jeho 
držení, množení či vypouštění na tomto 
území a požadavky týkající se dovozu 
rostlin, rostlinných produktů a jiných 
předmětů do Unie a jejich přemísťování 
v rámci Unie v souladu s nařízením 
Komise v přenesené působnosti (EU) 
2019/829.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Článek 37 nařízení (EU) 
2016/2031, který se týká opatření 
k prevenci výskytu regulovaných 
nekaranténních škodlivých organismů (dále 
jen „RNŠO“) na rostlinách k pěstování, 
však nevymezuje požadavek oznamovat 
porušení příslušných pravidel.

(12) Článek 37 nařízení (EU) 
2016/2031, který se týká opatření 
k prevenci výskytu regulovaných 
nekaranténních škodlivých organismů (dále 
jen „RNŠO“) na rostlinách k pěstování nad 
stanovenými prahovými hodnotami při 
jejich zavlečení na území Unie nebo 
přemísťování v rámci tohoto území, však 
nevymezuje požadavek oznamovat 
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nesoulad s příslušnými pravidly.

Článek 37 nařízení (EU) 2016/2031 by 
proto měl být změněn tak, aby stanovil, že 
v případě nesplnění požadavků na RNŠO 
přijmou členské státy nezbytná opatření 
uvedená v nařízení (EU) 2017/625 
a oznámí to Komisi a ostatním členským 
státům prostřednictvím elektronického 
systému hlášení uvedeného v článku 103 
nařízení (EU) 2016/2031.

Článek 37 nařízení (EU) 2016/2031 by 
proto měl být změněn tak, aby stanovil, že 
v případě nesplnění požadavků na RNŠO 
přijmou členské státy nezbytná opatření 
uvedená v nařízení (EU) 2017/625 
a oznámí to Komisi a ostatním členským 
státům prostřednictvím elektronického 
systému hlášení uvedeného v článku 103 
nařízení (EU) 2016/2031.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Článek 104 nařízení (EU) 
2016/2031, který se týká hlášení v případě 
výskytu škodlivých organismů, by proto 
měl rovněž obsahovat odkaz na čl. 37 
odst. 1.

(13) Článek 104 nařízení (EU) 
2016/2031, který se týká hlášení v případě 
výskytu škodlivých organismů, by proto 
měl rovněž obsahovat odkaz na čl. 37 
odst. 10 uvedeného nařízení.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Komise by měla být v zájmu 
jasnosti a transparentnosti zmocněna 
k přijímání prováděcích aktů, které tyto 
výjimky stanoví. Tyto akty by pro úplnost 
měly stanovit rovněž dočasná opatření, 
která jsou nezbytná ke snížení příslušného 
fytosanitárního rizika na přijatelnou úroveň 
a která poskytují přiměřenou dobu pro 
úplné posouzení všech rizik z hlediska 
možnosti zavlečení škodlivých organismů, 
jež dosud nejsou ve vztahu k daným 
konkrétním rostlinám, rostlinným 
produktům či jiným předmětům plně 
posouzena. To umožní, aby po dokončení 
příslušného posouzení v souladu se 

(15) Komise by měla být v zájmu 
jasnosti, soudržnosti a transparentnosti 
zmocněna k přijímání prováděcích aktů, 
které tyto výjimky stanoví. Tyto akty by 
pro úplnost měly stanovit rovněž dočasná 
a přiměřená opatření, která jsou nezbytná 
ke snížení příslušného fytosanitárního 
rizika na přijatelnou úroveň a která 
poskytují přiměřenou dobu pro úplné 
posouzení všech rizik z hlediska možnosti 
zavlečení škodlivých organismů, jež dosud 
nejsou ve vztahu k daným konkrétním 
rostlinám, rostlinným produktům či jiným 
předmětům plně posouzena. To umožní, 
aby po dokončení příslušného posouzení 
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zásadami oddílu 2 přílohy II nařízení (EU) 
2016/2031 byly tyto rostliny, rostlinné 
produkty či jiné předměty ponechány na 
seznamu komodit nebo z něj odstraněny 
v souladu s čl. 40 odst. 3 nebo čl. 41 odst. 3 
nařízení (EU) 2016/2031.

v souladu se zásadami oddílu 2 přílohy II 
nařízení (EU) 2016/2031 byly tyto rostliny, 
rostlinné produkty či jiné předměty 
ponechány na seznamu komodit nebo z něj 
odstraněny v souladu s čl. 40 odst. 3 nebo 
čl. 41 odst. 3 nařízení (EU) 2016/2031.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Komisi by měla být svěřena 
pravomoc přijmout akt v přenesené 
pravomoci, jímž se toto nařízení doplní tak, 
že budou stanoveny postupy, které je třeba 
dodržovat při zařazování vysoce 
rizikových rostlin, rostlinných produktů 
a jiných předmětů na seznam. Uvedený 
postup by měl obsahovat všechny tyto 
prvky: přípravu, obsah a předložení 
příslušné dokumentace dotčenými třetími 
zeměmi; opatření, která mají být přijata po 
obdržení této dokumentace; postupy pro 
provádění příslušného hodnocení rizik; 
nakládání s dokumentací týkající se 
důvěrnosti a ochrany údajů. To je 
nezbytné, protože ze zkušeností vyplývá, 
že stanovený postup pro zařazení vysoce 
rizikových rostlin na seznam by mohl 
členským státům, třetím zemím 
a dotčeným profesionálním 
provozovatelům zaručit transparentnost 
a soudržnost.

(19) Komisi by měla být svěřena 
pravomoc přijmout akt v přenesené 
pravomoci, jímž se toto nařízení doplní tak, 
že budou stanoveny postupy, které je třeba 
dodržovat při zařazování vysoce 
rizikových rostlin, rostlinných produktů 
a jiných předmětů na seznam. Uvedený 
postup by měl obsahovat všechny tyto 
prvky: přípravu, obsah a předložení 
příslušné dokumentace dotčenými třetími 
zeměmi; opatření, která mají být přijata po 
obdržení této dokumentace; postupy pro 
provádění příslušného hodnocení rizik; 
nakládání s dokumentací týkající se 
důvěrnosti a ochrany údajů. To je 
nezbytné, protože ze zkušeností vyplývá, 
že stanovený postup pro zařazení vysoce 
rizikových rostlin na seznam by mohl 
členským státům, třetím zemím 
a dotčeným profesionálním 
provozovatelům zaručit transparentnost 
a soudržnost a zároveň vytváří soudržný 
a účinný systém, který nejen reaguje na 
fytosanitární hrozby, ale také usnadňuje 
mezinárodní spolupráci a podporuje 
etické a transparentní chování při 
globálním řízení rizik.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25a) Čl. 81 odst. 1 nařízení (EU) č. 
2016/2031 stanoví, že rostlinolékařský pas 
není vyžadován pro přemísťování rostlin, 
rostlinných produktů či jiných předmětů 
dodávaných přímo konečným uživatelům, 
včetně zahrádkářů. Tato výjimka se však 
nevztahuje na konečné uživatele, kteří 
uvedené rostliny, rostlinné produkty či 
jiné předměty získávají nákupem 
prostřednictvím prodeje na dálku.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25b) Jak ukázaly zkušenosti od přijetí 
nařízení (EU) 2016/2031, v některých 
případech je vhodné, aby k některým 
rostlinám, rostlinným produktům nebo 
jiným předmětům nebyl přiložen 
rostlinolékařský pas, i když jsou 
distribuovány prostřednictvím prodeje na 
dálku. Komise by proto měla být 
zmocněna k přijímání prováděcích aktů, 
které jí umožní stanovit, že čl. 81 odst. 1 
písm. a) se za určitých podmínek 
nepoužije na konkrétní rostliny, rostlinné 
produkty nebo jiné předměty 
distribuované prostřednictvím prodeje na 
dálku.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 a (nový)
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 19 – odst. 7 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) v článku 19 se doplňuje nový 
odstavec, který zní:
„7a. Podávání hlášení uvedená 
v odstavci 2 tohoto článku a zrušení 
vymezených území podle odstavce 4 tohoto 
článku se provádějí prostřednictvím 
elektronického systému hlášení 
uvedeného v článku 103.“;

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 b (nový)
Nařízení (EU) 2016/2031
Článek 19 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1b) Vkládá se nový článek, který zní:
„Článek 19a
Pohotovostní tým pro zdraví rostlin
1. Zřizuje se pohotovostní tým Unie 
pro zdraví rostlin (dále jen „tým“) složený 
z odborníků, jehož úkolem je poskytovat 
členským státům na jejich žádost 
naléhavou pomoc v souvislosti 
s opatřeními, která mají být přijata podle 
článků 10 až 19, 27 a 28 nařízení (EU) 
2016/2031, pokud jde o ohniska 
karanténních škodlivých organismů pro 
Unii a škodlivých organismů, na které se 
vztahují opatření přijatá podle článku 30 
tohoto nařízení. Tým se účastní 
simulačních cvičení na úrovni EU podle 
článku 26 uvedeného nařízení. 
V odůvodněných případech může tým 
rovněž poskytnout naléhavou pomoc 
třetím zemím, které sousedí s územím 
Unie nebo představují pro toto území 
bezprostřední fytosanitární riziko, a to na 
jejich žádost, pokud je to nezbytné, 
v souvislosti s výskytem karanténních 
škodlivých organismů pro Unii 
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a škodlivých organismů, na které se 
vztahují opatření přijatá podle článku 30 
tohoto nařízení, na jejich území. Pro 
každý případ pomoci členskému státu 
nebo třetí zemi jmenuje Komise konkrétní 
členy týmu na základě jejich odborných 
znalostí a po konzultaci s dotyčným 
členským státem nebo třetí zemí. Tato 
pomoc může zahrnovat zejména:
a) vědeckou, technickou a řídící 
pomoc na místě nebo na dálku, pokud jde 
o vymýcení škodlivých organismů, 
prevenci jejich šíření a další opatření, 
v úzké spolupráci a součinnosti 
s příslušnými orgány členského státu nebo 
třetí země, v němž se ohnisko škodlivého 
organismu nachází nebo jehož se 
podezření týká;
b) specifické vědecké poradenství 
ohledně vhodných diagnostických metod 
v koordinaci s příslušnou referenční 
laboratoří Evropské unie uvedenou 
v článku 94 nařízení (EU) 2017/625 
a případně s dalšími referenčními 
laboratořemi;
c) zvláštní pomoc na podporu 
koordinace mezi příslušnými orgány 
členských států nebo třetích zemí 
a případně s těmito laboratořemi. Obsah, 
podmínky plánování a načasování této 
pomoci určí Komise po dohodě 
s dotyčným členským státem nebo třetí 
zemí a příslušným členským státem či 
státy, které odborníka či odborníky 
dodaly.
2. Členské státy mohou Komisi 
předložit seznam odborníků, které 
navrhují jmenovat členy týmu, a tento 
seznam průběžně aktualizovat. Při té 
příležitosti poskytnou veškeré příslušné 
informace o profesionálním profilu 
a oblasti specializace každého navrženého 
odborníka.
3. Členové týmu mají nárok na 
odměnu za svou účast na činnostech týmu 
na místě a případně za výkon funkce 
vedoucího týmu nebo zpravodaje pro 
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konkrétní otázku mise. Odměnu 
a náhradu výdajů za cestu a pobyt vyplácí 
Komise v souladu s pravidly pro náhradu 
výdajů za cestu a pobyt a jiných výdajů 
odborníků.“;

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 – písm. a
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Víceleté programy průzkumů se zavádějí 
na období deseti let a poté se prodlužují 
a podle potřeby aktualizují na další po sobě 
jdoucí období deseti let. První z těchto 
období končí 14. prosince 2029.;

Víceleté programy průzkumů se zavádějí 
na období pěti až deseti let. Tyto programy 
se přezkoumávají a aktualizují na základě 
platných pravidel a fytosanitární situace 
na daném území.“;

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 a (nový)
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 25 – odst. 3

Platné znění Pozměňovací návrh

(4a) V článku 25 se odstavec 3 
nahrazuje tímto:

3. Pohotovostní plány lze kombinovat 
pro větší počet prioritních škodlivých 
organismů s podobnou biologií a okruhem 
hostitelských druhů. V takovém případě se 
pohotovostní plán skládá z obecné části 
společné pro všechny prioritní škodlivé 
organismy, na něž se vztahuje, 
a specifických částí pro jednotlivé dotčené 
prioritní škodlivé organismy.

„3. Pohotovostní plány lze kombinovat 
pro větší počet prioritních škodlivých 
organismů s podobnou biologií a okruhem 
hostitelských druhů. V takovém případě se 
pohotovostní plán skládá z obecné části 
společné pro všechny prioritní škodlivé 
organismy, na něž se vztahuje, 
a specifických částí pro jednotlivé dotčené 
prioritní škodlivé organismy. Podobně 
mohou členské státy spolupracovat na 
synchronizaci plánů pro určité druhy, 
případně pro prioritní druhy škodlivých 
organismů s podobnou biologií 
a překrývajícími se nebo sousedícími 
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oblastmi výskytu.“

Odůvodnění

Spolupráce zvyšuje efektivitu.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 b (nový)
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 26 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4b) V článku 26 se doplňuje nový 
odstavec, který zní:
„3a. Komise v případě potřeby 
koordinuje simulační cvičení na úrovni 
EU týkající se provádění pohotovostních 
plánů pro prioritní škodlivé organismy.
Uvedená cvičení se provádějí pro všechny 
dotčené prioritní škodlivé organismy 
v přiměřeném časovém období a za účasti 
pohotovostního týmu Unie pro zdraví 
rostlin a zúčastněných stran.
Komise předloží zprávu o výsledcích 
simulačních cvičení na úrovni EU 
Parlamentu.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 30 – bod 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Uvedenými opatřeními se ve vhodných 
případech konkrétně pro každý z dotčených 
škodlivých organismů provádí jedno nebo 
více ustanovení uvedených v čl. 28 odst. 1 
prvním pododstavci písm. a) až g). Mohou 
zahrnovat zákaz výskytu tohoto škodlivého 

Uvedenými opatřeními se ve vhodných 
případech konkrétně pro každý z dotčených 
škodlivých organismů provádí jedno nebo 
více ustanovení uvedených v čl. 28 odst. 1 
prvním pododstavci písm. a) až g). Mohou 
zahrnovat zákaz zavlečení tohoto 
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organismu na území Unie a/nebo 
požadavky týkající se dovozu rostlin, 
rostlinných produktů a jiných předmětů na 
území Unie a jejich přemísťování na tomto 
území.;

škodlivého organismu na území Unie, jeho 
přemísťování na tomto území nebo jeho 
držení, množení či vypouštění na území 
Unie a/nebo požadavky týkající se dovozu 
rostlin, rostlinných produktů a jiných 
předmětů na území Unie a jejich 
přemísťování na tomto území v souladu 
s nařízením Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2019/829.“;

Odůvodnění

Je třeba vyjasnit, že zákaz výskytu škodlivých organismů na území Unie předpokládá také 
možnost udělit výjimky potřebné k umožnění příslušných výzkumných nebo šlechtitelských 
činností, například s ohledem na odolnost nebo toleranci.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 37 – odst. 10 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud byly na území Unie dovezeny nebo 
na tomto území přemísťovány rostliny 
k pěstování v rozporu s odstavcem 1, 
přijmou členské státy nezbytná opatření 
uvedená v čl. 66 odst. 3 nařízení (EU) 
2017/625, a prostřednictvím 
elektronického systému, který slouží 
k podávání hlášení a zpráv podle článku 
103, o uvedeném rozporu a uvedených 
opatřeních podají hlášení Komisi 
a ostatním členským státům.

Pokud byly na území Unie dovezeny nebo 
na tomto území přemísťovány rostliny 
k pěstování v nedodržení  odstavce 1 
tohoto článku, přijmou členské státy 
nezbytná opatření uvedená v čl. 66 odst. 3 
nařízení (EU) 2017/625, a prostřednictvím 
elektronického systému, který slouží 
k podávání hlášení a zpráv podle článku 
103, o uvedeném nedodržení a uvedených 
opatřeních podají hlášení Komisi 
a ostatním členským státům.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 42 a – odst. 2 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) dotčená třetí země předložila 
Komisi žádost obsahující oficiální písemné 
záruky pro uplatňování opatření, která jsou 
nezbytná k řešení příslušného 
fytosanitárního rizika, na jejím území před 
podáním žádosti a v okamžiku podání 
žádosti; a dále

a) i) Komise obdržela důkazy 
odůvodňující přijetí dočasných výjimek 
s rovnocennými nebo přísnějšími 
požadavky, než jsou uvedeny v článku 41, 
nebo

ii) dotčená třetí země předložila Komisi 
žádost obsahující oficiální písemné záruky 
pro uplatňování opatření, která jsou 
nezbytná k řešení příslušného 
fytosanitárního rizika, na jejím území před 
podáním žádosti a v okamžiku podání 
žádosti; a dále

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 42 a – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) z předběžného posouzení 
vyplynulo, že uvedené rostliny, rostlinné 
produkty či jiné předměty představují 
riziko, které lze snížit na přijatelnou úroveň 
uplatněním jednoho nebo více opatření 
týkajících se dotčeného fytosanitárního 
rizika.

b) z předběžného posouzení 
vyplynulo, že uvedené rostliny, rostlinné 
produkty či jiné předměty představují 
riziko, které lze snížit na přijatelnou úroveň 
uplatněním nezbytných opatření týkajících 
se dotčeného fytosanitárního rizika.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 42 a – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) opatření, která mají být přijata po 
obdržení uvedených žádostí 

b) opatření, která mají být přijata po 
obdržení uvedených žádostí 
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a dokumentace; a dokumentace, včetně konzultací úřadu 
EFSA a jeho zapojení do hodnocení 
fytosanitárního rizika požadované 
dočasné výjimky a do analýzy opatření 
uvedených v příslušné žádosti dotčených 
třetích zemí;

Odůvodnění

V úvodu legislativního návrhu Komise zmínila, že zapojení úřadu EFSA není v dnešní době 
vždy zaručeno; nouzové fytosanitární zásahy by měly být založeny na nejlepších dostupných 
a spolehlivých vědeckých poznatcích.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 42 a – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. 42 odst. 2 může Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů přijímat 
dočasné výjimky z aktů uvedených v čl. 42 
odst. 3, pokud jsou splněny obě tyto 
podmínky:

(Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 11
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 71 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V rostlinolékařském osvědčení je 
v oddíle s názvem ‚Dodatkové prohlášení‘ 
specifikován zvláštní požadavek, který je 
splněn, kdykoliv příslušný prováděcí akt, 
přijatý podle čl. 28 odst. 1 a 2, čl. 30 
odst. 1 a 3, čl. 37 odst. 4, čl. 41 odst. 2 a 3 
a čl. 54 odst. 2 a 3, umožňuje u těchto 
požadavků několik různých možností. Tato 
specifikace zahrnuje plné znění příslušného 

2. V rostlinolékařském osvědčení je 
v oddíle s názvem ‚Dodatkové prohlášení‘ 
specifikován zvláštní požadavek, který je 
splněn, kdykoliv příslušný prováděcí akt, 
přijatý podle čl. 28 odst. 1 a 2, čl. 30 
odst. 1 a 3, čl. 37 odst. 4, čl. 41 odst. 2 a 3 
a čl. 54 odst. 2 a 3, umožňuje u těchto 
požadavků několik různých možností. Tato 
specifikace zahrnuje plné znění příslušného 
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požadavku.; požadavku a v případě regulovaných 
nekaranténních škodlivých organismů 
i údaj o použitelné možnosti pro danou 
kategorii, jak je uvedeno v čl. 37 odst. 7.“;

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 11 a (nový)
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 81 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) v článku 81 se doplňuje nový 
odstavec, který zní:
„2a. Komise může prostřednictvím 
prováděcích aktů stanovit případy, kdy se 
ustanovení uvedené v odst. 1 písm. a) 
tohoto článku nepoužije na konkrétní 
rostliny, rostlinné produkty nebo jiné 
předměty distribuované prostřednictvím 
prodeje na dálku. Tyto prováděcí akty 
mohou stanovit určité podmínky pro jeho 
uplatňování. Prováděcí akty uvedené 
v odstavcích 1, 2 a 4 se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 107 
odst. 2.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12 a (nový)
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 94 – odst. 1 – pododstavec 1

Platné znění Pozměňovací návrh

(12a) V čl. 94 odst. 1 se pododstavec 1 
nahrazuje tímto:

1. Odchylně od článku 87, jestliže 
byly na území Unie ze třetí země dovezeny 
rostliny, rostlinné produkty či jiné 
předměty, pro jejichž přemísťování na 
území Unie je vyžadován rostlinolékařský 
pas podle čl. 79 odst. 1 a čl. 80 odst. 1, se 

1. Odchylně od článku 87, jestliže 
byly na území Unie ze třetí země dovezeny 
rostliny, rostlinné produkty či jiné 
předměty, pro jejichž přemísťování na 
území Unie je vyžadován rostlinolékařský 
pas podle čl. 79 odst. 1 a čl. 80 odst. 1, se 
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pas vydá, pokud byly prostřednictvím 
úředních kontrol provedených na 
stanovišti hraniční kontroly uspokojivě 
dokončeny kontroly týkající se jejich 
dovozu a tyto kontroly dospěly k závěru, 
že dotčené rostliny, rostlinné produkty či 
jiné předměty splňují podstatné požadavky 
pro vydání rostlinolékařského pasu podle 
článku 85 a případně článku 86.

pas vydá, pokud byly prostřednictvím 
úředních kontrol uspokojivě dokončeny 
kontroly týkající se jejich dovozu a tyto 
kontroly dospěly k závěru, že dotčené 
rostliny, rostlinné produkty či jiné 
předměty splňují podstatné požadavky pro 
vydání rostlinolékařského pasu podle 
článku 85 a případně článku 86. 
Rostlinolékařský pas se vydává nejpozději 
v okamžiku, kdy je dotčená rostlina, 
rostlinný produkt nebo jiný předmět 
poprvé přemístěn dovozcem v rámci Unie 
k jinému hospodářskému subjektu. 
Dovozce dotčené rostliny, rostlinného 
produktu nebo jiného předmětu musí být 
schopen na žádost příslušného orgánu 
předložit výsledek příslušné úřední 
kontroly s využitím systému pro správu 
informací o úředních kontrolách 
(IMSOC/TRACES) v době vydání 
rostlinolékařského pasu.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 14
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 103 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise zřídí elektronický systém hlášení, 
který slouží k podávání hlášení a zpráv 
členskými státy.;

Komise zřídí snadno přístupný 
elektronický systém hlášení, který slouží 
k podávání hlášení a zpráv členskými státy.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 15
Nařízení (EU) 2016/2031
Čl. 104 – odst. 1 – návětí – první věta

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může prostřednictvím prováděcích 
aktů stanovit zvláštní pravidla týkající se 
podávání hlášení uvedených v čl. 9 odst. 1 

Komise může prostřednictvím prováděcích 
aktů stanovit zvláštní pravidla týkající se 
podávání hlášení uvedených v čl. 9 odst. 1 
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a 2, článku 11, čl. 17 odst. 3, čl. 18 odst. 6, 
čl. 19 odst. 2, čl. 28 odst. 7, čl. 29 odst. 3 
prvním pododstavci, čl. 30 odst. 8, čl. 33 
odst. 1, čl. 37 odst. 10, čl. 40 odst. 4, čl. 41 
odst. 4, čl. 46 odst. 4, čl. 49 odst. 6, čl. 53 
odst. 4, čl. 54 odst. 4, čl. 62 odst. 1, čl. 77 
odst. 2 a čl. 95 odst. 5. 

a 2, článku 11, čl. 17 odst. 3, čl. 18 odst. 6, 
čl. 19 odst. 2, článku 19a, čl. 28 odst. 7, 
čl. 29 odst. 3 prvním pododstavci, čl. 30 
odst. 8, čl. 33 odst. 1, čl. 37 odst. 10, čl. 40 
odst. 4, čl. 41 odst. 4, čl. 46 odst. 4, čl. 49 
odst. 6, čl. 53 odst. 4, čl. 54 odst. 4, čl. 62 
odst. 1, čl. 77 odst. 2 a čl. 95 odst. 5. 

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ustanovení čl. 1 bodu 11 se použije ode 
dne … [6 měsíců od vstupu tohoto nařízení 
v platnost].

Ustanovení čl. 1 bodu 11 se použije ode 
dne … [12 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost].
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Cíle návrhu

Nařízení (EU) 2016/2031 o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin je od 
prosince 2019 použitelné v plném rozsahu. Obsahuje klasifikaci a seznam regulovaných 
škodlivých organismů, požadavky týkající se dovozu/přemisťování některých rostlin, 
rostlinných produktů a jiných předmětů v EU, opatření k vyhubení škodlivých organismů. 
Nařízení rovněž obsahuje řadu povinností členských států v souvislosti s podáváním zpráv. 
Tyto požadavky se týkají zejména vymezených oblastí a průzkumů karanténních škodlivých 
organismů pro Unii, prioritních škodlivých organismů a karanténních škodlivých organismů 
pro chráněné zóny. Spolu s nařízením (EU) 2017/625, které poprvé zahrnulo zdraví rostlin do 
rámce evropské úpravy úředních kontrol, představuje nařízení (EU) 2016/2031 základ 
současného fytosanitárního režimu pro ochranu území EU před zavlečením a šířením 
škodlivých organismů rostlin.

Článek 50 a čl. 79 odst. 6 nařízení (EU) 2016/2031 stanoví, že Komise předkládá zprávy 
o provádění a účinnosti opatření týkajících se dovozu, jakož i o zkušenostech získaných 
hospodářskými subjekty z rozšíření rostlinolékařského pasu na všechny rostliny určené 
k pěstování. Na základě těchto zpráv, které byly předloženy v říjnu 2021 a projednány 
s členskými státy, Komise navrhuje zlepšit různá prováděcí opatření rostlinolékařské politiky 
EU, která se týkají potřeby:

1) prohlášení v rostlinolékařském osvědčení pro regulované nekaranténní škodlivé organismy;
2) oznámení o nesouladu s pravidly platnými pro regulované nekaranténní škodlivé 
organismy v elektronickém systému hlášení (systém pro správu informací o úředních 
kontrolách, SGICO);
3) procesních pravidel pro podávání a posuzování žádostí o dočasné výjimky ze zákazů 
dovozu podaných třetími zeměmi;
4) postupů pro určení a seznam rizikových rostlin;
5) zdůvodnit povinnost vystavit rostlinolékařský pas pro některé rostliny.

Na základě zpětné vazby od členských států a příslušných zúčastněných stran a v souladu se 
svým sdělením „Dlouhodobá konkurenceschopnost EU“ Komise rovněž navrhuje 
zjednodušení a digitalizaci některých požadavků na podávání zpráv. Rovněž navrhuje zřídit 
elektronický systém hlášení pro účely podávání hlášení a zpráv členskými státy.

Stanovisko zpravodajky:

Zpravodajka uznává vhodnost navrhovaných technických změn, které nemění politické 
zaměření základního nařízení. Lituje však, že Komise odložila jejich předložení až na říjen 
2023, což vyvíjí časový tlak na parlamentní práci na konci volebního období.

Kromě toho zpravodajka považuje za vhodné využít tohoto návrhu na změnu nařízení (EU) 
2016/2031 k zavedení některých dalších změn nebo posílení navrhovaných změn, jako např.: 

– začlenění nového článku 19a o pohotovostním týmu pro zdraví rostlin, podobně jako již 
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existuje v oblasti zdraví zvířat, s cílem poskytnout pomoc členskému státu nebo třetí zemi, 
která o ni požádá v případě výskytu škodlivého organismu v oblasti působnosti tohoto 
nařízení;

– stanovení pětiletého až desetiletého období pro víceleté průzkumné programy, které podléhá 
přezkumu a aktualizaci na základě fytosanitární situace na daném území;

– zpřísnění ustanovení týkajících se regulovaných nekaranténních škodlivých organismů 
(RNŠO) v dodatečném prohlášení k rostlinolékařskému osvědčení přidáním povinnosti uvést 
konkrétní kategorii, které se zákaz týká;

– rozšíření používání elektronického systému hlášení podle článku 103 nařízení.
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PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ NEBO OSOB,
OD NICHŽ ZPRAVODAJKA OBDRŽELA PODNĚTY

Zpravodaj v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu prohlašuje, že při vypracovávání 
zprávy až do okamžiku jejího přijetí ve výboru obdržel podněty od těchto subjektů nebo osob:
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